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A. II. Pomanuenxo
HABJIOJEHUA HAI A3BIKOM «OXOTHUYbUX YJBIBOK» OCTAIIA BHUIITHU

B crarbe aHanusupyTCA HEKOTOPHIE ABLIKOBHIE CPEICTBA, Hcrogab3yemble Ocramom Bumineit B 0XOTHHYBHX OdYepKaXx.
Oo6pamiaercss BHEUMaHHEe Ha OCOGEHHOCTH MeTa(OpPBI, CHHERJIOXH, JEKCHICCKUX IOBTOPOB, MHOCTPAHHOI JEKCHKH, WCKAREHUS
3BYKOBOIO KOMILIEKCA CJI0BA, 0c000e BHUMAHUE YIEJEHO COBJAHUI0 KOMHYECKOro 3((heKTa ABLIKOBLIMH CPEICTBAMU.

RuaoueBbie caoBa: meragopa, cuHeKn0Xa, JeKCHIECKUII MOBTOP, 3BYROIOJpakaHNEe, ROMHUECKUil addekT, 0MOp.

A. P. Romanchenko
OSTAP VYSHNYA’S “HUNTING SMILES” LANGUAGE OBSERVATION

The article deals with the analysis of some linguistic means used by Ostap Vyshnya in hunting essays. The author
of the article pays attention to the peculiarities of metaphor, synecdoche, lexical repetition, foreign words which help to
make a comical effect of the essays.

Key words: metaphor, synecdoche, lexical repetitions, comical effect.

YIR [811.161.14+811.161.24+811.112.2]’373.222/612.2

10. C. ®EJJOTOBA

META®OPUYECKHNII MOTEHITUAJ 300HUMA ‘COBAKA’
(Ha MarTepuaJje PycCKOTo, YKPAHHCKOTO M HEMEIKOro S3bIKOB)

B crarpe pacemarpuBaores mpoGueMbl creru(uEd BBIOOPA O0GPABHOTO CPEACTBA Kak 0CO60TO BHIA HOMHHAIMH 300MOP-
¢usmon. Ilorasano, uTo B 9T0il JekcHueckoil Tpymnme oOHAPYKUBAOTCA Kak yHHBepCaJbHbIe YEPTHl, TaK U CHEIu(UIecKue,
UHOSTHIIECRHE.

KaloueBsie eaoBa: 3oomopguas Meragopa, 300MOP(H3M, HAIMOHAJILHAA CIeNU(UEA, KapTHHA MHPA.

SsbIR mceaemyerca cerofHA He TONBKO B CBOEH OCHOBHOW KOMMYHWKATHBHOW (DYHRIMH, HO M Kak
npeaMeT MO3HAHUA YesqoBeKa M o0mecTBa B 1eqoM. OH moMoraer packphiTh MpeACTABJIEHUA TPEBHUX
Jofiefl 0 Mupe, a Takike COBPeMEHHYI0 MEHTAJIbHOCTh Hanuu. [la W desoBeR Telepb paccMaTpHUBAETCSA
He TOJBKO KAK HOCUTeJb A3bIKA, HO M KAK IPEJCTABUTE/]b HAIMOHAJBHON KYJbTYpPbl, 001812011l
oIpe/eJeHHbBIM MEHTAJIUTETOM, CyObeRT I03Haomuil 1 ouneHuBaommii. Takum o6pasoMm, aHTPOIOIEH-
TPU3M CTaJ RJINYEBOIl TeHJeHIWell B PasBUTUM JUHTBUCTUEM XX 1 Hadasa XXI BB.

B srom acmekte u 300HMMHYeCKaA JEKCHKA Kak HeOTbeMIeMas YacTh KaMmAOro fABHIKA IMPeJICTaB-
JgeT co60il UPesBBIYANIHO MHTEPECHBII W CaMOOBITHBIN JeKcHdeckuil miaact. [aa packpbITHA KyJIb-
TYPHOT'O COJIeP:KAHUA 300MOP(USMOB IPECTABIACTCA MHTEPECHBIM OIIMCAHUE A3BIKOBHIX CHMBOJIOB,
CTePEOTHIIOB, HTAJOHOB, BKJIOYAIOMUX 300HUMBL.

Heroropuie yuénsie, B gactHoctn ®. H. 'yrersoBa, paccmarpuBas 300HHMBl B JHUHTBOKYJIBTYPO-
JOTUYECKOM M 3THOJMHTBUCTHYECKOM acCIeKTax, roBopAT 0 «300MOp(HOM Koae»: «Tak kak Bce 3Tm
MeHTaJbHBIE CTPYKTYPHI MPEACTABIAIT OG0 OKYJIbTYpeHHbIe 00BeKTH, OHH HMPUYACTHB K KYJIbTYpe
1 o6o3HaueHbl B fA3bike. OKYJbTypeHHBIE CMBICJABI B CBOEHl COBOKYIIHOCTH M 06pasyioT KOMIBI KYJb-
Typbl. Jl1000il KyJIbTYypHBI KOJ IpejnoJaraeT HaJIndue OINpeeJeHHONl ceMaHTHUYeCKONH HAIpYBKH, Ha-
JUYUe MapKepoB, KOTOpble He KaKABI pas Aemugpyores HOCHTeIeM A3BIKA, a yCBAMBAOTCA UM He
TOJIbKO HA OCHOBE COGCTBEHHOI'O OIBITA, HO W KaK yHACJAeI0BAHHBIE OONIEHAIMOHAIBLHBIM KYJIbTYPHBIM
onbIToM» [3: 10]. 9T KOJBI B A3BIKE CUYNUTAIT YHUBEPCAJIbHBIMH, YTO He OTMEHAET HAIMOHAJLHOTO
cB0e06pasna B00OHUMHYECKO JEKCHKH.

MRuBOTHEIE Ha HPOTAKEHHN Bceil UCTOPUU UeJ0BEUECTBA ABJAMICH HEOTHEMJIEMON YacThI0 KUSHU
mozeil. B MugonoaTnueckoil kapTuHe MUpa FKUBOTHBIE BBICTYNAT CHUMBoJaMu. BrmreiBasg xapakrepu-

© ®deporosa 10. C., 2012 99



MMATAHHA JEKCUKOJOITI, CEMAHTUKHA I IIPATMATURN

CTUKM, KOTOPBIMU HAJEJUJI UX UYeJOBEK, sKUBOTHHIE B COOTBETCTBUU CO CBOEH CHUMBOJUYECKON POJIBIO
CTAHOBATCA HTAJOHHBIMU HOCUTEJNAMHM HTUX KA4eCTB U XapPaKTePUCTUK. ¥ HOTPed/eHne 300HUMUYECKOI
JIEKCUKU TIOBCEMECTHO M YACTOTHO, TaK KAk 300MOPPU3M OUeHb EMOK, CAMOJOCTATOYEH caM 10 cele
W TI03BOJIAIET BBICKA3ATh OJHUM CJOBOM CBOE OoTHomeHme k denoBery: «Bapanly, «Océaly, «Xpiomal»
u 7. 1. [lpu aToM roBopsImii, «IoMermas» XapakTepuCTURY YeJ0BEKa B 300MOPPU3M, He 6T MPAMOi
OIEHKM, YTO CHUMAET C Hero OMNpefeéHHYI0 OTBETCTBEHHOCThH 34 BBICKasbiBaHue. llocTymeu iofeit
CTAHOBATCA AOCOJIOTHO OTKPBITHIME JIJA MOPAJbHBIX OIEHOK. JTO BajkHOE CBOWCTBO 300MOP(UBMOB
HOAIMETHI eIE B TJy0OKOM jgpeBHOCTH. VM akTUBHO moJb30BaJuCh OacHonucnsl (J3om, M. A. Kpwoi-
JOB U [Ip.).

300JI€KCEeMbI, OIMCHLIBAIOIINE YEJOBEKA, HE Pas3 CTAHOBUJIUCH TPEJMETOM JUHI'BHCTHYECKOTO HCCJe-
noBaHuA. B wacTHOCTH, B TMOCJAeIHHE TOJBI HTOT TJIACT JEKCHKM paccMaTpuBaeTcs B paborax poc-
cuiicknx yuénbix A. A. Kunpusanosoii, 1. II. Ormonosoii, O. B. aaumosoit u ap. Ho, rak ormedaer
0. lanumoBa, ¥ /10 CErOHAIIHETO JIHA HET eJMHOIl TOYKM 3PEHUA Jla#e OTHOCUTENHLHO TePMHUHOJOTUH
[2: 12]. Haubosee ymorpeOUTEJSbHBIM B JUHIBUCTHKE fABJIAETCA TePMHUH «300HUM». Heroropble yué-
HBIe HUCIIOJB3YIOT ero Kak 0003HAUYeHHE KUBOTHOTO, KMBOI'O CYIIECTBA, OTHOCAIIETOCHA K MUPY HU-
BOTHBIX, K (ayHe. Ilpyrue cumraior, 9T0 BPAL JU MOMKHO TPUMEHATH TAHHBII TEPMUH [T HAUMEHO-
BAHUSA RUBOTHBIX, TAK Kak OH TPAJUIIMOHHO yIOTPeOaAeTcs B 3HAUCHWH «COOCTBEHHOE MMA (KJIMIKA)
MUBOTHOTO Kak OObeKT JUHIBHCTHYecKoro usydenus» [10: 257]. Tak, ogHuMEu U3 PasHOBUIHOCTEN
B00HUMOB fIBJAOTCA KUHOHUMBI — RJINYKM COOAK — U (PeJUHOHMMBI — KJMYKU KoToB [15: 194].

B. B. MopkoBkuH mosiaraet, 4To TEPMUH 300HuUM ABJIAETCA HE BIOJHE YAAYHLIM: ITOMHMO He-
OIHOBHAYHOCTH, Yy HEro ecTh W JApyrofi Hemoctarok. [IpucBoeHne HEKOTOPOMY CJIOBY KBaJU(PUKAIINHN
«300HUM», TI0 MHEHWIO 9TOT'0 JUHI'BHCTA, 3aCJAOHAET TO 00CTOATENBCTBO, UTO NAHHOE CJIOBO, HAPAMY C
COOCTBEHHO AHMMAJBHBIM 3HAUYEHHEM, MOET COOTHOCHUTHhCA W C JIeHOTATAMH, KOTOPHIe HUBOTHBIME He
ABaAorTeA. Kpome Toro, 300nuM MOKET BHICTYHATH B KadecTBe HCXOIHOTO JERCUKO-CEMaHTHIECKOI'O
BAPMAHTA MHOTO3HAYHOI'O CJOBA, & MOMKET OBITh OJHUM W3 TMPOM3BOJHBIX JEKCHKO-CEMAHTUIECKUX
BAPMAHTOB Takoro cjaosa. Mmenno mo stoii npuunne B. B. MopkoBEMH mpejiaraetT Takwe TEPMUHB,
KAK 300/€KCeMA U 300HUMOCOOEPHAULAS NeKCEMA. F00LEKCEMOT OH HABBIBACT JEKCHUICCKYI eIUHUILY,
KOTOpas B MCXOJHOM 3HAUEHWH BBICTYTIAET B KAauecTBe HABBAHUA OTPEJEJEHHOTO HUBOTHOTO (HATp.,
caon) [6: 25]. Berpewaercs rawike TepMuH 3oocemusm (A. A. Rumpusnosa) [5: 261].

[Tox 300numom (300nexcemoti) Mbl TIOHUMAEM CJIOBA, 0003HAUAIONIME TIPECTABUTENEH HUBOTHOIO
MHPa, B TOM YHCJIE QHUMAIUBMb. — CIOBA, 00PA30BAHHBIE OT HA3BAHWI MKUBOTHBIX, W 300M0pPfHius-
My, — HABBAHUA KUBOTHBIX B 06pasHOM, MeTa()OpUIecKOM IepeOCMbICIeHWUH, YIOoTpedasemMbie s
XapaKkTepUCTURM dYesoBeKa. VX 3HAUYeHWA peannsylTcs B COCTaBe HIMOM. 300MOP(UIMBI HHTepe-
CYIOT HAaC Kak MHOTOMepHOe ABJEeHHe, CIOCOOHOe IOKPHIBATh YYACTKM OOBEKTUBHON [eHCTBUTEJIb-
HOCTH, CBABAHHBIE C XaPaKTEPUCTUKON COIMAJLHBIX M MCUXOJOIMYECKAX OCOOGHHOCTEH 4Yes0BeuecKoil
JUTHOCTH.

B crarbe mbl paccmarpuBaeM 300HUMbI — JIEKCEMbl, U3BJEUYEHHBIE METOJOM CILIOIIHON BHIOOPKU 13
TOJKOBBIX U (hPA3e0JOTHIECKUX CJIOBApeil PYCCKOTO, YKPAMHCKOTO W HEMEIKOTO fABHIKOB, TPUYEM K
(paseosornueckumM enuuuiiaM Besen 3a H. M. IIlaHckuM OTHOCHM TOCJOBHIIBI M TIOTOBOPKHU.

CormocraBuTebHOE HCCIEIOBAHUE 300HUMOB, YHIOTPeOJAEMBIX B TEPEHOCHOM 3HAYEHUH B COCTABE
YCTORYMBBIX COYETAHWH, MPEICTABIAET HECOMHEHHBIH HAYUHBII MHTepec TPeie BCEro JJis OMUCAHUS
HAIMOHAJBHON fABBIKOBON KAPTUHBI MUPA, Tak Kak Ji00oe CpaBHeHWEe fABBIKOB MPHUBOJIUT K YCTAHOB-
JIEHUI0 TPEX OCHOBHBIX CBOMCTB: BCEOOIINX, CXOMHBIX M OTJUYUTEJbHBIX. HKak crpaBeiinBo Tucat
B. ¢on ['ymboapar, Heabss «..B MOCTATOYHON Mepe TMO3HATH XapakTep OAHON HAIWU, He W3YIHWB
OJIHOBPEMEHHO W JIpyTHe, HAXOAANIMEcA C Hel B TEeCHOH CBA3W, KOHTPACTHBIE OTJIUYUA KOTOPBIX, C
OJIHOW CTOPOHBI, COOCTBEHHO U CPOPMUPOBAJIU HTOT XAPAKTep, a ¢ JAPYroil CTOPOHBI, eMHCTBEHHO U
MO3BOJIAIT IIOJHOCTHI0 €ro MOHATL...» [4: 319].

Meragopa, yHUBepcasbHOE CPEJCTBO MO3HAHUA M O0OOIIEHHUA AEHCTBUTENBHOCTH B OKPYRAIOIIEM
MUpe, ABJIAETCS RJIAOUIOBONH COCTABJANINEH HaIIero meceaeoBaHusa. Bemb paceMOTpeHHBIE HAMH 300-
MOP(U3MBI MeTa(OPUIHBI 110 CBOeH TIpuposie. 3ooMopdHaa MeTadopa, MOACIUPYSA ABBIKOBYI0 KAPTHHY
MHUpA, MPOYHO BAKPEIIAETCA B JOKCHIECKOM U (PaseoorudeckoM (OH/E sA3BIKA.

B. T'. T'ak mnoguépruBaeT HEOOXOJMMOCTb BbIABJEHUS «...3aKOHOMEPHOCTHU II€pPEHOCA MOHATHN U3
OIHOW c(epbl B JIPYIylo, OTpamalomyocs B U3MEeHEHUAX sHadeHwuil caoB» [1: 18]. Hampumep, Ha-
3BAHUA KUBOTHBHIX TPHU TEPEHECEHUM Ha JoJel O0OHYHO 0003HAYAIT WX BHENIHWH BUA WJIU YEPTY
xapakrepa (rowads, medseds, océn, mowpas wypuya (0 werosere) U T. 1M.). ITO, M0 MHEHHIO YIEHOTO,
“apes3BBIYAIHO TEHHO A JUHTBUCTUKU, TICHUXOJOTUH, Teopuu mosHauus...” [1: 18]. AswikoBoii mare-
puaJj, coOpaHHBI METOJOM CILIOIIHOW BbIOOPKH, [MOKA3BIBAET: HAMMEHOBAHME [IOMAIIHEr0 ;RUBOTHOIO,
HUBYIIET0 OOK 0 OOK, a TOpPOH W MOJ OJHO# KpHIIeil ¢ 4el0BeKOM, BCTpedaeTcs B peud Hambosee
9acTO Kak B HOMUHATHBHOM, Tak W B MEPEeHOCHOM 3HadeHWH. [lo KOJMIECTBY MEPEHOCHBIX 3HAUEHWI
MepBOe MECTO BAHUMAET CJI0BO cobarxa. OHO fABIAETCA OOBLEKTOM WCCJIGOBAHWA B JTAHHON CTATHE.

O6pas COBARU B pyccrom asbike MHoro3HaueH. OH BRJAWYAET B ce0A Kak MOJOKUTENbHBIE, Tak
W OTpUIATeJbHBIE XapaKTepucTHRM desnoBeka. Ilepen., pase. O sioMm, rpybom denoBere [O:m: 642].
IIpocm. Ynorpebaserca kak OpaHHoe caoBo. IIpocm. Ymuorpedasercs Kak BbIpameHue 0100peHUs,
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Bocxuinenus rem-imu6o [MAC, 1. 4: 168]. Ilo namemy MHeHWI0, HEOJHO3HAYHOCTH o6pasa cobaru
o0bACHAETCA TeM, 9TO co0aka — OJHO W3 HEMHOTHX KHMBOTHBIX, BXO:KMX B JIOM deJoBeka. Takoe
0JIM3K0€ COCE/ICTBO I03BOJNHMJIO HOCHTENI PYCCKOTO fA3BIKA IIOCTOAHHO HAOMI0JATb 3a HTUM FKUBOT-
HBIM, TO/IMeYas B HEM Kak IOJORUTeJbHbIE, Tak W OTpUIATENbHBbIe RavdecTBa ero xapakrepa. U3
OI00PUTEJIHHBIX XAPAKTEPUCTUK €O0QKYU MOFKHO BBLIIEJIUTHL TAKUE CEMBI, KAK ‘Dasdymmusiii’, ‘6epnviil’
umerougutic ocmpuiit wox® u ‘mowkudi cayx’. Cobara mobpasg W crepesréT MoM. BoJbIIMHCTBO Takmx
MePeHOCHBIX BHAYEHUIT BBICTYIAIOT B Peun B (POPMe KOMIIAPATHBOB: GepHuLiL KAk cOOAK®, KAk COOAKA
8 2aa3a 3a2ns0vieaem, — UTO CBUAETEJIbCTBYeT O 0e30T0BOPOYHON MPEJAHHOCTH HTOTO KUBOTHOTIO.
Hiwox xar y cobarxu — cBepxoctpoe oboHAHUe. Kar nodumas cobara — UNTH 38 ReM-I100, YXOIUTDH
OT ROro-in00, BO3BPAINATLCA K KOMY-JH00, CMOTPETh HA KOT0-JuG0 ¢ YTHETEHHO-NOKOPHBIM, BUHO-
BATHIM BHJIOM, C THETYIIUM YyBCTBOM OCKOPOJBHHOTO camojiobud. Kpome mosomuTe bHBIX XapakTe-
PUCTHK, HOCHTEJSh PYCCKOT'O A3BIKA TOIMETH] B KUBOTHOM W oTpurarteabHbie kadecta. I'. M. Crua-
peBcKasg OTMEYAeT, UTO «TaBKAeT» U «KycaeT» TPAHCPOPMUPOBAJIOCHL B TEPEHOCHOE 3HAUYEHWe ‘BJIOi,
“mecrormit’ [7: 56]. Ho aro pmasero He Bce HeraTWBHBIE KOHHOTAIUH, BCTPEYAOIIMECS B PYCCROM
soosioruaMe cobaxa. MomHO BBHIIEJUTH ceMy ‘ccopa’ B YCTONYMBHIX CJIOBOCOYCTAHUAX JAASMBCS KK
cobara — rpy6o pasroBapuBaTh, PYTaThCH; Puluamd HA K020-Aub0 kak cobara — rpy6o, 3J0 TO-
BOPHTD, BBHIPAKATH HEOBOJBCTBO; 2pulamucs KaK cobaru — CCOPUTheA, pyratbea. Kpome toro, B
3ooMopuamMe cobarxa B PYCCKOM A3BIKE OYEHb UETKO IIPOC/IEHKMBAETCA KOHIENT ‘HEIOCTOHHOCTH B
YCTOMYUBBIX CJAOBOCOUETAHUAX KAK COOQK HEPEIAHBLL, BCEX COOQK GeuLamv, 20400nwLL KAk cobaxa,
nu 00na cobara ne nocumompum (MMeeTcs B BHUIY He TO, 4TO 4YeJOBeK, a jnasme codakal). IIporuso-
HOCTaBJIEHNE veno6er — co0aka BIIOJHE 00bACHUMO. Belb 9TO (KRUBOTHOE MOJMKRHO HOJUMHATHLCA de-
JOBERY. A 3T0 3HAYMT, 4TO cOOCTBeHHON Boau y Hero HeT. Cobara HWKe TeJOBERA, HECMOTPA HA
TO, YTO KUBET € HUM IO/ OJHOW Kpbimeil. Bexb roBopaT e ny wmo mor xar cobara npusszancs!
(xomumib 3a kem-iub6o u. 1. 1.). Cema ‘HemocToiiHOCTH' 3a(UKCHpPOBAHA W B YKPAMHCKOM A3BIKE.
Cp.: He das nca xosbaca. Tyr mec — ‘4esioBeK, KOTOPHI He JIOCTOWH 4ero-jinto’.

Kak wmsBecTHO, BamHBIM [ aKTyaJu3allid KOHKPETHOI'O 3HAYEHUA ABJIAETCH KOHKPETHBINH KOH-
TeKCT WM KOHKpeTHad KOMMYHWKATHBHaA cutyanud. [llenox (pyc.): ‘HeONBITHBINA, He3peJblil B Jleax,
HHM Ha 4TO He CIIOCOOHBLINl Yeq0BeK’ — B OJHOM KOHTEKCTe, B JPYTOM — ‘pe3BHIil, BeCEJbIil .

OrmeTnm, 4TO Meraopuueckue 3HAYEHHA JEKCEMbl co0aKa B PYCCKOM M YKPAMHCKOM A3BIKAX
NPaKTUIeCKU COBMAAIOT. JTO CBUIETEJbCTBYET O CXOMKECTH TIPOIECCOB BOCTIPUATHA WM I103HABAHUA
OKpY:KaloIeil JeiiCTBUTEJIbHOCTH pPyCcCKUMHM ¥ yKpauHiamu. [Ipmuém uame Bcero ¢paseosiorudecruit
00pas «COOTHOCHUTCA ¢ 300MOP(MHBIM KOAOM KYJbTYPHI, T. €. COBOKYITHOCTHIO OGYCJIOBIEHHBIX KYJbTY-
poil CTEpeOTHIHBLIX TIPeJCTaBICHUAX O CBONCTBAX, XapaKTePHCTHKAX, OCOOEHHOCTAX IOBEJIEHUA RU-
BotHOTO» [8: 297—298].

CJ0Bo cobara B HEMEIIKOM fIBbIKE TaK#e MHOTO3HAYHO. JTO W ‘IOMAIlIHEe KUBOTHOE W 300MeTa-
¢opuyeckoe ‘venoBer’. VeHTHIHBIME ABJIANTCA ¥ MHOI'HE PYCCKO-HeMeIllkne (hpaseosoTUsMBL: 8ePHbLLl
rwax cobarxa — trew wie ein Hund, pabomams xar cobara ‘TOUHO, NMPABUIBHO, BBHITIOJHAA BCe MO-
pyuenus’ — ein scharfer H. sein, u oT Takoii padoTwl (cobauveii pabomo) ‘yeraBath’, (CMEpTEJbHO)
‘yeraBate’ — miide wie ein (sein) H., tod miide sein. OpHaro HEOOXOAMMO OTMETUTH, YTO B CpaB-
HEHUN ¢ pycckuM U ykpawHckuM HeMmerkoe der Hund me mmeer B cBO&M 3HaueHmm Takoil amOuBa-
aeHTHOcTH. OGpasy coGaku HeMIIBl NPUIUCHLIBAIOT CKOpee HeraTuBHble xapakrepucturu. Cp. Tarue
HeMelkue (paseonorusMbl: ein scharfer Hund ‘3noit rak cobara’, ein dicker Hund — pase. ‘TpybGas
ommbra’ wie ein gepriigelter Hund ‘yrueréuubiii, noauslit croina’, j-d etw. geht vor die Hunde ‘To-
rIGHYTH TIponacThb, pasoputbea’. Cobdakoii HOCHTENN HEMEIKOr'0 A3bIKA HA3BIBAIOT BOJHBI Ha MOpe
wieffe Hunde w crpororo cymwio scharfer Hund, 1ero HeT HM B PYCCKOM, HU B YKPAWHCKOM A3BIKAX.
Cpenu BbIIeJeHHBIX HeraTuBHBIX ceM Hemerkoro der Hund momnO oTMeTuTh caepyouiyue: ‘TJIyrnocTs’
(ein bloder H.), ‘mmuBocts’ (ein falscher H.), ‘mommocts’ (ein gemeiner H.), ‘penareanctBo’ (dieser
H. von einem Verrdter), ‘tpycauocts’ (ein feiger H.), ‘ynpamecro’ (ein sturer H.).

300HUM cofaka BXOMUT BO MHOTHME (DPA3eosOruvecKue eMHUIBI HEMEI[KOTO fA3bIKa, MMEIue pyc-
ckme coorBercTBud: wie H. und Katze leben (scumv, war wowna ¢ cobaroit); Hunde, du bellen,
bleifen nicht (cobara aaem, nwo wne xycaem); er ist bekannt wie ein bunter [scheckiger] Hund (ue-
ao0sera Kaxcdas cobara snaem). Berpedarores ¢paseosorudMbl, B KOTOPBIX 300HUM €00QKQ TIPUCYT-
CTBYeT TOJLKO B HeMelkoMm: getroffener Hund belll (na eope w wanxa eopum); mit allen Hunden
gehetzt sein (npoiimu oeonv w 600y (u meduvie mpybdw) — Ovims cmpeasnoti nmuyedi). Hamu o6-
HApY#eHbl U TakWe PYCCKO-HeMeIlkhe (paseosoruieckue COOTBETCTBUA, B KOTOPBHIX JeKceMa cobaxa
BCTpevaeTcs TOJNBKO B pyccroM: er versteht sich darauf (na wém-aubo cobaxy csecmv) u Jp.

Mugosorndeckoe cosHaHWe HTHOCOB OTpamkaeTCA B PABIMIHOIO POJA HEMEIKUX W PYCCKUX MpHU-
MeTax, npuckaskax: Hunde, die bellen, beiffen nicht; stumme Hunde beiffen gern (ne 6Goiics cobaru
Opexausoti, a 00%ics MOAUARUGOW; Mmuxas cobara nywe wycaem); der einsame Hund hiite sich,
gegen die Wolfe zu bellen (ne 200umcs odunoroii cobare aasms na soauvio cmaio) u ap. [Duden
1997: 1651—1653; Duden 1963: 376—379].

O6Gpas cobaxu B HeMeIKOM f3bIKe (POPMHUPYIOT TakWe CeMbl Kak TJAYIOCTh, ‘JHHUBOCTH , ‘TIOJ-
JOCTL’, ‘MPeJAHHOCTH’, ‘TPeATeNbCTBO’, ‘TPYCIAUBOCTH’, ‘yHpAMcTBO ° (0 4esoBeKe).
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MMATAHHA JEKCUKOJOITI, CEMAHTUKHA I IIPATMATURN

HaGomeHnsa mokassBaoT, 4TO TPU3HAKH, KOTOpble (OpMUPYOT 00pas cobaru B PYCCKOM U He-
MEIIKOM f3BIKaX, B OCHOBHOM coBmajiaiorT. OJHAKO cJelyeT OTMETUTb, YTO HEMIBl CJIOBOM C00GKA
Ha3pBAlT 0ojee MUPOKUIl KPYr IpPeIMeToB, ABJIEHWN OKpY:kaioleil 1eflcTBUTEJIbHOCTH: HE TOJbKO
HUBOTHOE U 4YeJOBeKa, HO U, HAIpUMep, BOJHB Ha Mope. HecoMHeHHO, coBHajieHHe IIPUBHAKOB,
(OPMUPYIOIINX CTEPeOTHIIHbIe MeTaopuieckrue o0pasbl co6axu B PYCCKOM, YKPAMHCKOM M HeMell-
KOM A3BbIKaX, 00BACHUMO KaK MHTPAJMHIBUCTHYECKUMH, TaK M HKCTPAJMHTBUCTUYECKUMU (PAKTOPAMU.
Cpenn Hux HamboJee CyIIeCTBEHHLIMH ABJAITCA POJCTBEHHBIE CBASH JTHX A3BIKOB, MPUHA/IERHOCTD
UX K OJIHOIl A3BIKOBOIl ceMbe; JaBHAA HPUPYYEHHOCTH, OJOMAIIHUBAHME COOAKM; PACIPOCTPAHEHHOCTH
ATOTO HUBOTHOrO Ha Teppuropun Poccun, Yrpamus u ['epmanum, a tarme obIiue cioskeTbl MU(O-
JOTMYECKUX M (POJBKJIOPHBIX PYCCKUX, YKPAMHCKAX U HEMEIKUX TEKCTOB.
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META®OPUYHUI IMMOTEHIIAJ 300HIMY ‘COBAKA’
(ma Marepia’i pociiicbKoi, ykpaiHchbKoi Ta HiMeIbKOi MOB)

Y crarti posragpanTeea mpobaemu crenudiki Bubopy oGpasHoro s3aco0y Ak 0COOJAUBOr0 BuAY HOMIHAIT 300MOp(isMiB.
Ilorasano, mo B Iiit JercnuHiil Tpymi MomHA BHABHTH AR yHiBepcasabHi BIACTUBOCTI, Tak i cmemu@iumi, imioerHivmi.
Raouosi exoBa: 3oomopdua Meradopa, 3oomop@ism, HamioHanbHa creru@ika, KapTHHA CBITY.

Tu. S. Fedotova

METAPHORICAL POTENTIAL OF ZOOMORPHISM ‘DOG’
(on the basis of Russian, Ukrainian and German)

The author touches upon the problem of choosing expressive means specificity as a particular kind of zoomorphism
nomination, and he shows that in this lexical group universal and specific, ethnic characteristic features can be found.
Key words: zoomorphism, national specificity, linguistic world picture.



